O reHepaTop 3a TOK 6eH3MHOB
MHBEpPTOpEeH

o gasoline generator inverter

o generator benzina invertor

o benzinski generator invertor

o generator moci inverter

O reHepaTop Ha cTpyja
MHBepTep

o 10U YEVVATPIAG
AVTIOTPOPEQG

o pramac agregat za struju
inverter

USER’S MANUAL
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SAFETY LABEL LOCATIONS

Chock level

Hot Caution
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A
Fuel Cock Safety
Caution
1 4 6 7 8
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[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual booklet!
0

COMPONENT IDENTIFICATION: CONTROL PANEL:
1. Chock Level 1. Efficiency Mode Switch D. Frequency lamp
2. Fuel Cock & Engine Switch 2. DC Output E. Output lamp
3. Starter Grip 3. DC Circuit Protector F. LED display changeover switch
4. Fuel Tank Cap (Vent Lever) 4. Ground Terminal G. Engine oil level warning lamp
5. Control Panel 5. Multi Monitor
6. Spark Plug Maintenance Cover 6. AC Output Socket
7. Tool Box A. LED display

8. Muffler C. Voltage lamp



BG RAIDERMEE

OpurvHanHa MHCTPYKUUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3apaBneHua 3a nokynkaTta Ha MaluMHa OT Han-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eNeKTpuMYeckn, 6eH3MHOBM U NHeBMaTU4HM MawuHu - RAIDER. [pu npaBunHo uMHcTanupaHe
n ekcnnoataums, RAIDER ca curypHuM v HagexaHu malmHu U pabotaTta ¢ Tax we Bu pgocraBu
WCTUHCKO ypoBoncTtBue. 3a Baweto yno6¢cTBO € u3rpageHa M OTNMYHA cepBU3Ha Mpexa ¢ 45
cepBM3a B uAnara cTpaHa.

MNpeau pa nsnonssaTte Ta3u MalivMHa, MONA, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosilara
“UHCTPYKUMA 3a ynoTpeda”.

B uHTepec Ha Bawata 6e3onacHocT M C Len ocurypsBaHe Ha npaBunHata ©
ynotpeba, npouyeTeTe HACTOSALMUTE WHCTPYKUUMM BHUMATESNIHO, BKIMIOYUTENTHO NpenopbKUTe
WU npeaynpexaeHusaTa B TAX. 3a u3bsirBaHe Ha HEHYXXHW FPewwku U UHLUAEHTU, BaXHO € Te3u
WHCTPYKUUM Oa OocTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a O6baewim crnpaBKM Ha BCUYKU, KOMTO Lie non3saTt
MalwmHata. AKo A npoaageTe Ha HOB co6cTBeHMK To “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpe6a” Tpsabea aa ce
npepane 3aefHo € Hesl, 3a fjla MOXe HOBUSA Morn3BsaTten Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS
M co6CcTBEHMK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpaBneHue Ha compmara e rp. Cocdumsa
1231, oyn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hupmaTa e BbBeeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kayecTtBoTo ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmkaumsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepBU3 HA NPOMECUOHANHUN U
X06M eneKkTpMYecKu, NTHEBMaTUYHN U MEXaHMYHU UHCTPYMEHTHU 1 obLua xene3apusa. CepTudumkarsT
e usganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUWYECKU OAHHU
MepHa .
napamMeTnbp CTOUHOCT
eguHuua

Mopen - RD-GGO05

6EeH3NHOB,

_ YEeTUPUTAKTOB,
Tvn Ha ppuratens eHOLUMINUHAPOB C Bb3AYLLUHO
oxnaxagaHe.
PaboteH obem Ha aBuratens cm? 53.5
MowHoCT Ha aBuratens: kW 1
O6GopoTn Ha NpaseH xoa min 5500
MNpomMeHNnBO HanpexeHne u3xogsLy TOK \ 230
YecToTa Hz 50
[MocTosIHHO HanpeXeHne N3XoasLL, TOK \Y% 12
. PBYHO MArHeTHo - cTapToBa

HauuH Ha cTtapTupaHe Ha aBuratens cneTema
O6em Ha pe3epBoapa 3a ropMeo L 2.3
[opuso 6e3onoBeH 6eH3NH
Pasxop Ha ropueo L/ KWh 0.32
Bb3nnameHutenHa cucrema 6Ee3KOHTaKTEH TPaH3MCTOp
[abaputn mm 480x280x425
HuBo Ha 3BykoBoTO HansiraHe L, K= 3 dB(A) dB(A) 57 dB(A)
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napamMeTbp MaM:E::Ta CTOMHOCT
HwnBo Ha 3BykoBaTa mowHocT L, K =3 dB(A) dB(A) 67 dB(A)
Terno kg 14

HoceTe 3awmnTHM ounna, aHTUhOHM 1 Kacka.

Hocete 3awmnTHn pbkaBuLum.

HoceTte npeanasHu 06yBKVI C ycurneHun nogMeTKM!.

0RRC

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUUTE 3a ynoTpeba.

1. Yka3aHusa 3a 6e3onacHa paborta

Mpu n3nonsBaHeTo Ha ypeaAuTe TpsAOBa ce cCnassiT HAKOM NpeAnasHU MepKu, CBbp3aHu
cbec 6e3onacHOCTTa, 3a Aa ce NpeAoTBPATAT HapaHABaHWA U WeTU. 3a uenta BHMMaTeNHoO
npoyeTeTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT. B cnyyan, ye Tpsi6Ba Aa npepaaeTe ypeaa Ha Apyru
nvua, mMons, npedaniTe MM ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeb6a. ,EBpomactep Wmnopt Ekcnopt”
OO[1 He noema OTFOBOPHOCT 3a 3NOMNONYKU WIW LIETU, KOUTO Bb3HUKBAT BCreACTBME Ha
HecbbniogaBaHeTO Ha TOBa yNbTBaHe M Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHocT.

11. He TpsibBa ga ce wu3BbLPLIBAT HMKAKBU NPOMEHU NO enekTporeHeparopa. 3a
nopApbXKKaTa U NPUHAANEXHOCTU TPAOBa Aa ce U3Non3BaT caMo OPUFMHANHMU YacTu.

1.2. 3abpaHsiBa ce npomMmsiHaTa Ha oG6opoTuTe Ha ABuUratenss M3BbLH pabpuyHaTa
HacTpouka.

1.3. 3abpaHsiBa ce ynoTpebarta Ha reHepaTopa 3a NPOMMLUIIEHO TOKONoAaBaHe.

1.4. 3abpaHsiBa ce CBbpP3BaHETO Ha reHepaTopa KbM crpagHaTa UHcTanauus.

1.5. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHETO Ha ABa UK NoBeYe reHepaTopa eAuH C ApPYyr.

1.6. OtpaboTeHuTe rasoBe He TpsiOBa Aa ce BAMULLBAT, MOPaAn ONacHOCT OT OTpaBsiHe.

1.7. He ponyckaiTe B 6n13ocT geua U XXMBOTHU, KOraTo reHeparopa pabortu.

1.8. OnacHocT OT u3rapsiHe, He [OKOCBaWTe WHcTanauuaTa 3a oTpaboTeHu rasoBe
(aycnyx) n 3apBMXKBalLMA arperar.

1.9. BeH3UHBLT n 6eH3NHOBUTE U3NapPeHUs ca NecHo 3ananumMm pecr. M3dyxnuBM.

1.10. Hukora He u3non3BaWTe eneKkTporeHepaTopa B MOMELEHUsI C JIECHO 3anarumu
BellecTBa — ONacHOCT oT ekcnno3us. He  wu3non3sante reHepaTtopa B 3aTBOPEHM
nomelleHusi, Tbi KaTo ABUraTensit npousBexaa OTPOBHU ra3oBe nNpu pabora.

1.11. MNoctaBsinTe reHepaTopa Ha HaW-manko 1 MeTbp OT crpagu, KakTo U OT ApYro
obopyaBaHe, 3ananuTenHu BellecTBa(Tyou n Bapenu ¢ 6eH3nH u Apyru nogo6Hu ropmsa)

1.12. Hukora He nyweTe B 6n113ocT Ao reHeparopa.

1.13. CrapanTe ce ga He pasnuBaTe ropuBO OKOJIO OTBOpa Ha pesepBoapa. B cnyuamn,
Yye pasrneeTe NoYMcTeTe BHUMATEINTHO U M34YaKalTe AOCTAaTbYHO 3a Aa U3CbXHE, foToraBa He
BKMIOYBaWTe ABUraTens.

1.14. Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa erleKTporeHepaTopbT TPAGBa Aa ce obe3onacu cpelly
noaxsb3BaHe U NpeodpbLiaHe.

1.15. Axo uckaTe Aa TpaHcnopTupaTte ypeAa, U3npasHeTe npeau ToBa pe3epBoapa 3a
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6eH3UH

1.16. MNocTtaBANTe reHepaTopa Ha paBHa NOBBLPXHOCT. [locTaBAHETO Ha reHepartopa nop
HaKIOH MOXe Aa AoBeAe A0 pa3nMBaHe Ha FopuBo.

1.17. Mpu TpaHcnopTUpaHe UMK 3apexaaHe c rOpMBO BMHArv U3kn4vBanTe MoTopa.

1.18. He 3apexpanTe ONM30 [0 OTKPWUTA CBETNIMHA, OrbH MNU NETALWM MUCKPWU, He
u3npasBanTe pe3epBoapa.

1.19. He pokocBalTe HWMKAaKBM MEXaHU4YHO 3aABWMXEHW wnM ropewu 4actu. He
OTCTPaHABaNTe HUKAKBU 3aLMTHU NOKPUTUS.

1.20. He u3narauTe reHepaTopa nop BIUSIHAETO Ha AbXA UMY NOBULLEHA BIIAXXHOCT.

1.21. leHepaTopbT ce 3aABMXBA OT MOTOP C BbTPELIHO FrOpeHe, KOWTO B obrnacTra Ha
aycnyxa (Ha NpOTMBOMONIOXHaTa CTpaHa Ha KOHTaKTa) U u3xoAda Ha usnyckatenHara Tpbba
npeau3BUKBa HaropelysiBaHe. U36areanTe 6nm3ocTra Ha Te3U NOBBbLPXHOCTM NOpaaun onacHocT
OT KOXXHU U3rapsiHus.

1.22. Ma3seTe ce OT eneKkTpUYECKM onacHocTU. Ha oTKpuTO M3non3BanTe caMo pa3peLleHnTe
3a TOBa yAbMKUTENnHU kabenu. [IbMKUHUTE Ha NPOBOAHULMTE KbM KOHCymaTopa TpsibBa Aa
6bAaT Bb3MOXHO Hal-KbCMU.

1.23. He BkniouBanTe reHepaTopa B JOMaKUHCKaTa efl. Mpexa, ToBa Moxe Aa npeav3BuKka
noepeaa Ha reHepaTopa Unu Apyru enekTpuyecku ypeau B aoma.

1.24. He nunanTe reHepaTopa, C MOKpU pbLie, AoKaTo paboTu. Enekrpuyeckn saxpaHBalum
NPOBOAHULIM M BKITIOYEHU ypeau TpabBa Aa 6bAaT B 6e3ynpevyHo CbCTOsIHME.

1.25. BkniwoyBanTe camo ypeau, YMUTO [aHHM 3a HanpexeHWe ca CbLBMECTUMM C
M3XOAALOTO HanpexeHue Ha eneKkTporeHepaTtopa. He BkniouBaiTe ypeau ¢ MOLWHOCT Mo-
ronsama ot 1 kW.

1.26. Hukora He BKNiouBaKTe enekTpoypeau KbM reHepaTopa, npeam Aa cte ro craptupanm.

1.27. W3nonsBanTe camo 3allUTHO M3onupaHu ypeau. He gokocBanTe HUKaKBU MEXaHMYHO
3aABMXEHU UNK ropeLwumn yacTu. He oTcTpaHABanTe HUKaKBU 3aWMTHU NOKPUTUS.

1.28. leHepaTopbT He TpsiGBa Aa 6bAe M3naraH Ha Brara unm npax..

1.29. BeH3MHBbTeMHoronecHo3ananum!CbuxpaHsiBanTe 6eH3nHacamMo BnpegHa3HaYeHuTe
3a uenTta cbaoBe.

1.30. 3apexpainiTe 6€H3UH CaMO Ha OTKPUTO U He NyLueTe JOKaTO 3apexaare

1.31. [JokaTo ABuratensit paboTu unum e owe TonbJ1 He CBansAnTe KanaykaTta, Ha pesepBoapa
3a GeH3uH M He 3apexaanTe reHepaTopa c ropuso. lpu 3apexpaHe usnonssante PyHUN Unn
Ty6u c noaxoasm HakpanHULUM, 3a Aa He pa3nuBaTe 6eH3uH No reHepatopa. AKO pa3neeTe
ropvBo ro noAcylwerte He3abaBHO.

1.32. He cbxpaHsABanTe reHepaTopa B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE, KOraTo B pesepBoapa uma
ropuBo. M3napeHusiTa Mmorat Aa npeauM3BuUKaT noxap.

1.33. Uanpas3HeTe pe3epBoapa 3a ropuBo u kapbypartopa, B criy4ain Ye HiMa ga usnonisBaTte
reHepaTtopa AbJIr0 BpemMe Unu Liie ro TpaHcnopTupare-npu noaapbxKa.

1.34. He n3nonsBaiiTe GeH3UH 3a NOYMCTBaHe Ha MallMHaTa U ABUraTens.

1.35. CwbxpaHsiBaliTe OTPaboOTEHOTO Macrno B opurvHariHata onakoBKa U ro npeganTe 3a
npepaboTka, Ha onpeaeneH1Te 3a ToBa MecTa.

2. MpenHa3HayeHue Ha ypeaa.

FeHepaTopbT RAIDER RD-GGO05 e npegHasHauyeH Aa 3axpaHBa PbYHU eNeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU unu npuéopu ¢ MakcumMariHa MolHocT go okoro 1000W. [la ce uma B npeaBuA,
Yye HSIKOM ypeau umar no-BMcoka cTapToBa MOLLHOCT OT yKa3aHara.

FeHepaTOopBbT MMa KoHTakKT 3a 230 V n npaBoToKkoB M3xop 3a 12 V, Kouto ce usnonssa 3a
3apexaaHe Ha akymyrnaTopHu 6aTtepuu.

lFeHepaTopbT € 060pyABaH C aBTOMaTUYEH perynarop Ha HanpexeHueto (AVR).

3. PaboTta c mawmHara.

3.1. NpoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo.

Mpeau ctapTupaHe Ha 6€eH3MHOBUS reHepaTop ce yBepeTe, Ye HAMAa BKITK0YEeHU KOHCyMaTopum
MpoBepeTe HUBOTO Ha MacnoTo ¥ ropMBOTO, EBeHTyarHo gobaBeTe.
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MpoBepeTte macnoTto — aa 6bae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.
Pabortew, aBuraten ¢ HegoCcTaTb4yHO Macrio MOoXe Aa Npeau3BUKa Cepuo3Ha noBpeda Ha
aBuratens.
3ABEJIEXXKA: Low Oil anapmeHaTta cuctema aBTOMaTUM4YHO Lie Crpe ABuraTtensi, npeamu
HMBOTO Ha MacroTo Aa nagHe nog 6e3onacHarta rpaHuua. Bbnpeku ToBa, 3a Aa ce usberHe
HeyA06CTBOTO OT HeOYaKBaHO M3KIIOYBaHe e NpenopbYyUTeriHO Aa crieguTe peaoBHO HUBOTO
Ha mMacrnoro.

Upper Level

3.2. NpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO.

W3nonsBanTte aBTOMOGMNEH 6eH3UH (6€30M10BEH MU HUCKO ONTIOBEH € 3a NpepnoYnTaHe,
3a fa ce cBefe A0 MMHMMYM 3aMbpcsiBaHe Ha ropMBHaTa Kamepa). AKO HUBOTO Ha ropuBOTO
€ HUCKO, 3apeieTe pe3epBoapa 3a ropMBo, AOKaTO HUBOTO Ce BAUrHe A0 onpeaeneHara
Mapka. Hukora He nsnonssanTte cmec Macrno-6eH3vH / unu mpbceH 6eH3uH. NpepoTBpaTeTe
nosiBata Ha MpLCOTUSA, NPax UNn Boga B pe3epBoapa 3a ropuso. Cnep 3apexpaHe ¢ ropuso,
3aTerHeTe Kanaykara Ha pesepBoapa 3a ropuBo.

m BEeH3UHBLT e U3KNIYUTENHO 3ananuM 1 e eKCNIo3UBEH NpyY onpeaerieHn yCroBus.

m 3apexaaHeTo c ropMBo B A006pe Aa ce M3BbpLUBa B NPOBETPEHO NoMeLleHne npu
MU3KntoyeH asurarten. He nyweTte v He naneTe orH B paioHa, KbAETO ABUraTenAT ce 3apexaa
C ropvBO UK KbAETO Ce CbXpaHsBa OeH3MH.

= He npentnBaiite pesepBoapa 3a ropuso (He Tpsi6Ba Aa MMa ropMBO Haf, ropHaTa
rpaHuua Ha mapkara).

m Cnep 3apexpaaHe ¢ ropuBo ce yBepeTe, Ye KanaykaTta Ha pesepBoapa e 3aTBopeHa
npaBUIHO U 34paBo.

m BHumaBawTe ga He pa3neete ropMBo Npu 3apexaaHe ¢ ropuBo.

OPBXTE OANEY OT AELIA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK




®
RAIDER
3.3 lMpoBepka Ha Bb3AYLWHUA PUNTHP.

MpoBepeTe BbL3AYWHUA PUNTHLP, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye e YACT U B A06PO CLCTOsIHUE.

Pa3sxnabeTe BMHTa Ha Kanaka U MaxHeTe Kanaka Ha nisiBaTa cTpaHa.

HaTucHeTe Kana4yeTo Ha Bbpxa Ha TAMOTO Ha BbL3AYWHUA (GUNTLP, MaxHeTe Kanaka Ha
Bb3AyLWHUA punTbp 1 ro nposeperte. NMouncrete Unu cmeHete PUNTLPA, ako € Heob6xoaMMO.

Hukora He ocTaBsiiiTe aBuratensi ga pa6otn 6e3 Bb3ayuweH c¢punTbp. M3HOCBaHeTO Ha
ABUrartens e e pesynrar oT 3aMbpcuTeNnu, KaTo nNpax u MPBLCOTUA, KOUTO ca Brie3nu npes
kapbypatopa B ABuraTensi.

BuWHT Ha kanaka

Kanak

Tano Ha Bb3gyLHNUS
PUNTHLP

Kanak Ha Bb3ayLHUA

4. CtapTupaHe Ha ABuraTens

MorpuxeTe ce 3a AoCTaTb4yHa BEHTUNAUUSA Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHUAT Kaben e 3akpeneH KbM 3ananuTenHara ceely,.
MpeueHeTe HeNocpeACTBEHOTO OGKPBLKEHUE Ha eNleKTporeHepaTopa.
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M3kniovyeTe eBeHTyarnHo BKIHOYEH €NEKTPUYECKM Ypea OT eNneKkTporeHeparopa.

MNpu cTapTupaHe HoceTe 3alMTHU pbKaBULMN.

4.1. 3aBbpTeTe AOKpal nocra Ha Kamaykara 3a ropMBO Mo MoOcoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue “ON”. 3aBbpTeTe KpaHa 3a ropuBo B nosoxeHue “ON”.

3ABEJIEXXKA: 3aBbpreTe nocra Ha Kanaykata 3a ropuBo B nonoxeHue “OFF”, korato
TpaHcnopTuparte reHepaTopa.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

4.2. 3aBbpTeTe KIova Ha gBuraTens B nonoxeHue “ON”.

4.3. NpemecTeTe nocta Ha cMyKayda B nonoxeHue “START”.
3ABENEXKA: He usnonsBanTe gpocena, Korato ABUraTensT e TOMbJ MU TeMnepaTyparTa
Ha Bb3AyXa e BUCOKa.

4.4. N3pgbpnaiite neko CTapToBOTO BbXe, A0KaTO yceTuTe CbNpPOTUBIEHUe, ApbMHeTe
PA3KO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa No nocoka Ha cTpernkara, KakTo e nokasaHo no-Aorny.
= He no3BonsiBanTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa ce BbpHe psi3ko. BbpHeTe s 6aBHO Ha3aa, Ha
pbKa.
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4.5. NpemecTeTe nocra Ha cMykaya B no3umuma “RUN”, cnea kaTo ABuratensaT 3arpee.
!

m AKo ABMraTensT cnpe v He ce pecTapTupa, npoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo B ABUraTens
npeau Aa NpUCTbLNUTE KbM PEMOHTHU AEWHOCTU.

PaGota npu ronsima HagMopcka BUCOYMHA

Mpu ronsima HagMopcka BUCOUYMHA CTaHAApTHaTa cMec B kapbypaTopa Bb3AyX-ropuBo Le
6bae usknounTenHo 6orarta. NponssoauTenHocTTa LWe HamMaree, a pa3xoaa Ha ropyBo Lie ce
yBenuuu.

Bucoka npovsBoAuTENHOCT NpuU rofisiMa HaAMOpPCKa BUCOYMHA MOXe Aa ce MOCTUrHe
Yype3 MHCTanupaHe Ha MoO-mManbK AMaMETbP CTPYySs OCHOBHO FopvMBO B kapGypatopa u
npeHacTpoiBaHe Ha NUMOTHUTe BMHTOBe. AKO BMHAarn paboTute c reHepaTopa Ha BUCOUMHA,
no-ronsima ot 1500 m (5000 chyTa) Haa MOPCKOTO paBHMULLE, Ce CBbPXETE C OTOPU3UPaH AUNMbLP
KOMTO Aa U3BbPLUM Te3u KapbypaTopHa moaudmkalms.

[dopu u ¢ noaxopswa cTpya Ha kapbypaTopa, MOLWHOCTTa Ha ABuUratens e Hamanee
npubnusutenHo 3,5% 3a Bceku 300 m (1000 chyTa) yBenuyaBaHe Ha HagMoOpcKaTa BUCO4YMHA.
Bb3nencTemeTo Ha HAAMOpPCKa BUCOYMHA BbPXY MOLLHOCTTA Lie ObAe No-ronsiMo ot ToBa, ako
He e HanpaBeHa MopudUKaLma Ha kapbypaTopa.

m Pab6oTa Ha reHepaTopa Ha BUCOYMHA NO-HUCKa OT KapGypaTopa e BNpbCKBaHETO My 3a
MoXe Aa AoBede A0 HamarneHa paboTocnocoGHOCT, mperpsiBaHe, U cepuo3Ha noBpeAda Ha
ABUratens, NPMYNHEHN OT TBbPAE NOCTHO CMeC Bb3AyX / ropuso.

5. YNOTPEBA HA FTEHEPATOPA
He 3abpaBsanTe na 3asemuTe reHepaTopa, kaTo CBbpXeTe 060pyABaHETO 3a 3a3emMsiBaHe.
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3asemuTenHa knema

3a fga ce npenoTBpaTy TOKOB yaap ot
HeusnpaBHU ypeanu, reHepatopbsbT TpilﬁBa

Aa 6bpae 3a3emeH. CBbpKeTe Knemarta Ha
reHeparopa U BbHLUEH U3TOYHMK Ha 3eMATa

C nomolua Ha kaben 3a BUCOKO HanpexXeHue.
Bpb3kuTe 3a pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha
erieKTpuyeckaTta cuctemMa Ha crpapara Tpsi6Ba
ha 6baaT HanpaBeHu oT KBanuduumpaH
€NEeKTPOTEeXHUK U TpﬂﬁBa Aa OoTroBapAT Ha
BCUYKM MPUIOKUMMU 3aKOHU U eNeKTPUYeCcKn
kopoBe. HenpaBunHoTo cBbLp3BaHe MoOXe Aa
NMO3BOJIN HA eNIEKTPU4YeCKUa TOK OT reHepaTopa
Aa HaBne3se B KOMyHanHu nuHuu. TakoBa
o6paTHO 3axpaHBaHe MoXe Aa Npean3BUKa
TOKOB yAap Ha paboTHULM Unu apyru nuua,
KOWUTO Ca CBbP3aHu C NMUHMUTE MO Bpeme Ha
npekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETo, M KoraTo ce
Bb3CTaHOBM 3aXpaHBaHETO, reHepaTopbLT MoXe

W B enexrpuveckara cetewa a crpanaTa.
DC moxe ga ce usnonsea, gokarto 3axpaHBaHeto AC e B ynOTpeGa. Ako nsnonssarte u gBeTe

Nno efHO 1 CbLUO Bpeme, He 3abpaBsAnTe Aa He HaABuLaBa obwara mowHocT 3a AC 1 DC.
MoBeyeTo ypeau nsncksar noBeye OT TAXHaTa HOMUHarNHa MOLLHOCT 3a CTapTUpaHe.

AC Applications
1. CtapTupanTe gBUraTesnsi 1 Ha MOHUTOpa Le ce nokaxe “0000”.
2. YBepeTe ce, Ye ypeabT KOMTO e ce U3MOoN3Ba e U3KIYEH U BKIoYeTe ypeaa.

CbluecTBEHO NpeToBapBaHe, KOETO HEMPeKbCHATO CBETU Ha “MbIIeH” Ha MOHMTOPa MoXe
pa noBpeau reHepatopa. NpepenHo npeToBapBaHe, KOETO BPeMEHHO CBeTU Ha “NMbreH” Ha
MOHUTOpPa MOXe Aia CbKpaTy CpoKa Ha eKcnrioaTtauusi Ha reHeparopa.

BbaeTe curypHum, 4e BCMUKM ypeam ca B 4O6PO paboOTHO CbCTOsIHME, NPeAn Aa MM CBbpXKeTe
KbM reHepatopa. Ako fafeH ypepa 3anoyHe Aa He PyHKLMOHUPA HOpManHo, cTaBa MyAeH,
Wnu cnvpa BHe3anHo, BeAHara u3krn4eTe npekbcBaya Ha reHepaTtopa Ha ABUrarTensi.

3. 3a nocTuraHe Ha Han-go6bLP eheKkT N Aa yAbIIKUTE XKUBOTA Ha reHepaTopa, 06MKHOBEHO,
HOBWAT reHepaTop 61 TpsAGBano aa pa6oTtu 20 yaca noa 50% HaToBapBaHe.

n3xopn & NPETOBAPBAHE

u [py HopmanHu ycnoBus Ha pa6oTa, Ha MOHUTOPA Liie ce NMoKaxe U3XOASLIUA TOK Ha
reHeparopa.

m AKO reHepaTopbT € NpeToBapeH (Haa MakCMMyMa) UM ako MMa NpeKkbCcBaHe B CBbp3aHus
ypen, Ha MoHuUTOopa Le ce nokaxe “FULL” u cBbp3aHusA ypen TpsAbBa BegHara ga 6bae
WU3KIHYEH.

m U3knioyeTte gBuraTensi, ako Ha MoHUTopa ce usnuwe “nbrneH (FULL)” u npoBepeTe
W3TOYHMKA Ha NpeToBapBaHe.

u [pean Aa cBbpXeTe ypeaa KbM reHeparopa, NpoBepeTe Aanu € B 406po CbCTosiHuE,
W Aanu eneKkTpuyeckata My MOLHOCT He HaZiBULLABa Ta3u Ha reHepartopa. Cnep ToBa
CBbpXKeTe 3axpaHBalUuA kaben Ha ypeaa v cTapTupanTe agBUrartens.

DC usxon
DC rHe3noTO MOXe Aa ce U3nonsBsa 3a 3apexaaHe camo Ha 12 BonToBM akymynaTopm.
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HanpexeHueTo Ha HyneBo HaToBapBaHe e 15 V-30 V.

m B DC onepauus, 3aBbpTeTe KNntova 3a pexxmm etheKkTMBHOCT B U3XOAHO NOJIOXEHUE.

1. CBbpXkeTe kabenuTe 3a 3apexaaHe kbM DC rHe3foTo Ha reHepaTopa U cnep ToBa KbM
KrnemMuTe Ha aKkymyraropa.

m 3a ga ce npefoTBpaTU Bb3MOXHOCTTA 32 Cb3aBaHe Ha UCKpa B GrIM30CT A0 akyMyrnartopa,
cBbpxkeTe kabena 3a 3apexAaaHe NMbpPBO KbM reHeparTopa, a crnep ToBa Ha akymymnatopa.
Us3kntoyeTe kabena NbpBO Ha aKkyMyrnaTopa.

m Mpeau pna ceBbpkeTe kKabenuTte 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa, u3krnr4ere 3azeMuTenHus
kaben Ha reHepatopa. CBbpXeTe OTHOBO 3a3eMUTeNHUA Kaben Ha reHeparopa, creg Kato
kabGenute 3a 3apexpaaHe ca oTcTpaHeHw. Tas3u npoueaypa LWe npeaoTBPaTU Bb3MOXHOCTTA OT
KbCO CbeAUHEeHMe U UCKPY aKo HanpaBuTe Crly4aeH KOHTaKT MeXAy KrnemMuTe Ha akymynaropa
U KOHCTPYKUUATA Ha reHepaTopa Uiin Ha TAnoTO.

m He ce onuTBaiiTe Aa crapTuparte ABuratens Ha reHepaTopa, ako Bce OLie € CBbp3aH C
akymynatopa. leHepaTopbT MOXe Aa ce NoBpeau.

m CBbpXeTe MOMOXMTENHUS MOMIOC HAa akymynatopa KbM MONIOXUTENHUs kaben 3a
3apexaaHe. He o6pbLyanTe kabenute Ha 3apexaaHe, 3aL0TO MOXe Aa Npeau3BuKaTe Cepuo3Ha
noBpeaa Ha reHepaTopa v / unu akymynaropa.

2. CraptupanTe aBurartens

DC rHe3poTo MoXe Aa ce M3non3Ba, AokaTo 3axpaHBaHeTo AC e B ynotpeba.

MpeToBapeHa cucTema e akTuBMpa npeanasurtens Ha DC BepuraTta. Ako ToBa ce cnyuu,
M34yakanTe HAKOIIKO MUHYTU NMpeaun Aa BbpHeTe npeAnasutTens Ha Bepurata 3a Aa NnogHOBUTEe
pa6ora.
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Hucka macno-anapmeHa cuctema

m Hucko cucrtema macno-anapma e npegHa3Ha4vyeHa Aa npegoTrBpaTu NoBpeau Ha ABUraTens,
NPUYUHEHU OT HeAOoCTaTbYHO KONMMYecTBO Macrno B kaprtepa. [peau HMBOTO Ha macnoto B
KapTepa Aa nagHe nof onacHarta rpaHvua, HUCKO MacrieHaTa anapmMeHa cucteMa aBTOMaTU4YHO
e ce BKIIOYM U ABUraTens e cnpe (knioya Ha asurarens we octaHe B “ON” no3uuus).

= AKo anapmeHaTa cucTeMa 3a HUCKO Macro U3Kri4u ABuUratensi, CBeTIIMHHUAT UHAUKaTOP
3a macrno (qepBeHo) Lie ce BKno4K. AKo ToBa ce cryuu, fob6aBeTe MacnoTo Ha ABuraTens.

Low Oil Anapma
Low Oil Anapma cBeTnuHa (YepBeH)

6. CMUMPAHE HA OBUFATENA

3a cnupaHe Ha ABuraTens B criy4yan Ha aBapusi, 3aBbpTeTe KIo4ya Ha ABUraTerns B NONoKeHne
“OFF”.

Mpwu HopmanHa ynoTtpeb6a:

1. U3knioyeTe CBbP3aHOTO o6opyABaHe U U3abpnanTe wencena.

2. Turn the engine switch to the “OFF” position
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3. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “OFF” position. Turn the fuel cock to the “OFF
“ position.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. MouncTBaHe, NnoaApbXKKa U CbXpaHeHue.

7.1. NopabpxanTe 3aWUTHUTE NpPUCNOCOONEHUs, Bb3AYLIHUTE Mpope3n U Kopryca Ha
MOTOpa He3aMbPCEHU OT Npax U MPbCOTUSA, KONKOTO € Bb3MOXHO.

7.2. NouncTBanTe ypeaa ¢ YMcTa Kbprna UM CbeC CrbCTEH Bb3AYyX NOA HUCKO HansraHe.

7.3. NpenopbuBame Bu, aa nouncreBate ypeaa HenocpeAcTBeHO crnef BCAKO U3MoNn3BaHe.

7.4. MNepuoauyHO npoBepsiBaNTe CbLCTOSSHUETO Ha Bb3AYWHUA (PUNTHLP, KOUTO € OT
[yHarnpeH 1 ce NOYUCTBA Ype3 usnupaHe ¢ Boaa.

7.5. NepuopunyHo ga ce NnpoBepsiBa HUBOTO Ha MacrioTo B cUCTeMaTa Ha reHepaTtopa.

7.6. leHepaTOpBbT TPsiIGBa Aa ce CbXxpaHsiBa Ha CyXO U YNCTO MSACTO, KaTo TpsibBa Aa ce
NOAroTBM 3a CbXpPaHeHue No CrieAHUS HauYUH:

- MocTaBeTe KpaHyeTO 3a 6eH3nHa B nonoxeHue ,,OFF”

- Pa3BuiiTe n cBanete yawkarta Ha ounTbpa

- MNocTtaBete KpaH4eTOo 3a OeH3MHa B nonoxeHue ,ON” wusToyetre OGeH3nHa OT
pe3epBoapa

- 3aBuMTe YalkaTa o6paTHO

- CtapTupanTe aBuratens U ro ocraBeTe Aa pab6ortu gokato yracHe. 1o To3u HauuH LWe
OTCTpPaHUTe FOPUBOTO OT KapbypaTopa

- U3pbpnanTe 6aBHO pbKoxBaTKaTa Ha cTapTepa AoKaTo yceTuTe ycunue. ToBa e TakTa Ha
crbcTsiBaHe. B Ta3n no3unumus cmyKkaTenHUAT U U3NyCKaTeNHUAT KnanaH ca 3aTBOPeHU, KOeTo
nomara 3a npeAoTBpaTABaHETO Ha KOPO3uUs B LUNUHABLPA.

8. OTcTpaHABaHe Ha HEM3NpPaBHOCTY.
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MoBpepna

MpoBeperTe:

[Buratenart He MoXe Aa 3ananu.

3ananuTenHata cBeLy

HnBOTO Ha ropmeoTO

[MonoxeHneTo Ha cnupaTenHus KpaH
lMpoBepeTe HMBOTO Ha MacnoTo

[Osuvratens ctaptupa n pabotu
HopMarHo, HO He noaaea
€neKkTpUYecTBO

MpeBkntoyBaTENs Ha eNeKTPUYECKOTO
nopgaBaHe

leHepaTopbT UMa TBbPAE Marko
UIMN HUKAKBO HarnpexeHue.

MpuymnHa:

PerynatopbT unv KOHOEH3aTOpPBLT €
nedeKTeH.

3apeiicTBaHa MakCMManHoToOKoBa
3awmTa.

3ambpceH Bb3gyLleH punTbp.

9. Ona3BaHe Ha oKoJiHaTa cpepfa.

C orneg onasBaHe Ha OKoriHaTa cpefa eJyieKTPOUHCTPYMEHTDHT,
AoNbIIHUTEJSTHUTEe npucnocoﬁneuuﬂ U onakoBKaTa TpﬂﬁBa pa 6bpar
noanoXeH Ha nogxogswia npepaGOTKa 3a NOBTOPHOTO U3Nnon3BaHe Ha

_ CbhAbpXawute ce B TAX CYPOBUHMN.

He wu3xBbLpnAnTe enekTPOUHCTPYMEHTM npu OuToBUTE oOTNagbuu!
CournacHo [upektuBata Ha EC 2002/96/EC oTHOCHO n3nesnute oT ynotpeba enekTpuyeck u n
erleKTPOHHU YCTPOMCTBa M Y TBbPKAaBaHETO U KaTo HaLMoHarieH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Aa ce M3nonsBaT noBedve, TpA6Ba Aa ce cbOupaT oTAaenHo u Aa 6bAar
nopnaraHM Ha noaxopsiwa npepa6oTka 3a ONON30TBOpPsiBaHEe Ha CbAbPXalMTe ce B TAX

BTOPUYHU CYPOBUHMU.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

Parameter Unit Value

Model - RD-GGO05

| e ke
Engine capacity cm? 53.5

Engine power: kW 1

Idle speed min-" 5500

AC output current V 230
Frequency Hz 50

Constant voltage output current \ 12

Way of starting the engine - rs’r;/as?g:]tic hand - starting
Volume of the fuel tank L 23

Fuel unleaded petrol
Fuel consumption L/ KWh 0.32

Flaring Non-contact transistor
Dimensions mm 480x280x425
Sound pressure level LpA (K =3 dB (A)) dB(A) 57 dB(A)
Sound power level LWA dB(A) 67 dB(A)

Weight kg 14
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Wear safety goggles, earmuffs and a helmet. .

Wear protective gloves.

Wear safety shoes with reinforced sole.

EXrI=I1H

Read the instructions’ manual.

1. Safety Guidelines

In use of the devices must comply with certain precautions associated with safety to prevent
injury and damage. For this purpose, carefully read the safety instructions. In case you need to
pass the instrument of others, please hand them this instruction manual. “Euromaster Import
Export” Ltd accepts no liability for accidents or damage that occurs due to non-observance of
this manual and safety instructions.

1.1. Should not be made any changes to the generator. For maintenance and accessories
should be used only original parts.

1.2. Altering the engine speed beyond the factory setting is prohibited.

1.3. The use of the generator for industrial supply.

1.4. Connecting the generator to the building installation is prohibited.

1.5. It is prohibited to connecting two or more generator with each other.

1.6. Exhaust gases must not breathe because of the risk of poisoning.

1.7. Do not let near children and animals when the generator is running.

1.8. Risk of burns - do not touch the exhaust (muffler) and the drive unit.

1.9. Gasoline and gasoline vapors are flammable respectively explosive.

1.10. Never use electric generator in rooms with combustible materials - risk of explosion.
Do not use a generator indoors, since the engine produces poisonous gases at work.

1.11. Place the generator at least 1 meter away from buildings and other equipment,
flammable substances (tubes and barrels of gasoline and other fuels)

1.12. Never smoke near the generator.

1.13. Try not to spill fuel around the opening of the tank. In case spill clean carefully and
wait enough to dry, then do not start the car engine.

1.14. During transport generating must be secured against slipping and overturning.

1.15. If you want to ship the unit, empty before the petrol tank

1.16. Place generator on a flat surface. The placement of the generator at an incline may
lead to spillage.

1.17. When transporting or refueling always turn off the engine.

1.18. Do not charge near open lights, fire or sparks flying, empty tank

1.19. Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do not remove any protective
coating.

1.20. Do not expose the generator under the influence of rain or high humidity.

1.21. The generator is driven by an internal combustion engine, which in the area of the
tailpipe (on the opposite side of the outlet) and the exhaust outlet induces incandescence.
Avoid the proximity of these surfaces because of risk of skin burns.

1.22. Beware of electrical hazards. Outdoor use only authorized for that extension cords.
The lengths of the wires to the consumer should be as short as possible.
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1.23. Do not plug the generator into household electricity - it can cause damage to the
generator or other electrical appliances in the home.

1.24. Do not touch the generator with wet hands while working. Electric power wires and
included appliances must be in perfect condition.

1.25. Include only those items whose data voltage are compatible with the output voltage
of the electric generator. Do not include devices with maximum power greater than 2.0 kW.

1.26. Never connect appliances to the generator before you have started

1.27. Use only insulated protective devices.Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove any protective coating.

1.28. The generator must not be exposed to moisture or dust ..

1.29. Gasoline is very flammable! Store gasoline only in designated containers

1.30. Charge petrol only outdoors and do not smoke while charging

1.31. While the engine is running or still warm, do not remove the cap of the petrol tank and
charge the generator with fuel. When loading use funnels or tubes appropriate for that not to
spill gasoline on generator. If you spill fuel dry it immediately.

1.32. Do not store the generator in a closed room, when there is fuel in the tank. Vapors
may cause fire.

1.33. Empty fuel tank and carburetor if you will not use the generator for a long time or will
you transport-in support.

1.34. Do not use gasoline to clean the machine and engine.

1.35. Keep the used oil in the original package and hand processing of the designated
areas.

2. Purpose of the unit.

Generator RAIDER RD-GGO5 is intended to supply hand-held power tools or appliances
with maximum power to about 1000 W (notice that some appliances have larger starting power
than the one that is marked for them)

The generator is equipped with a AC 230 V and DC output 12 V, which is used to charge the
batteries.

The generator is equipped with an automatic voltage regulator (AVR).

3. Working with the device.

3.1. Check the engine oil level.

Before starting the gasoline generator, make sure that no consumers are plugged.

Check the oil — should be SAE 10W-30 or SAE 15W40.

Running the engine with insufficient oil can cause serious engine damage.
NOTE: The Low Oil Alarm System will automatically stop the engine before the oil level falls
below the safe limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, it is still
advisable to visually inspect the oil level regularly.

A

A/’.“llllllllll ;

Upper Level
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3.2. Check the fuel level.

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion
chamber deposits). If the fuel level is low, refuel the fuel tank until the level increased to the
specified mark. Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or
water in the fuel tank. After refueling, tighten the fuel tank cap.

m Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

m Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or
sparks in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

m Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel above the upper limit mark).

m After refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

m Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite, if any fuel
is spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

m Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor. KEEP OUT OF
REACH OF CHILDREN.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Check the air cleaner.

Check the air cleaner element to be sure it is clean and in good condition.

Loosen the cover screw and remove the left side maintenance cover.

Press the latch tab on the top of the air cleaner body, remove the air cleaner cover, check
the element. Clean or replace the element if necessary.

Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will result from contaminants,
such as dust and dirt, being drawn through the carburetor, into the engine.



Maintenance Cover

Screw

Air Cleaner Cover

Air Cleaner body

Air Cleaner Cover
Air Cle@iner Elehents

Air Cleaner€gver §crew

FUEL TANK CAP VENT LEVER
2. Turn the engine switch to the “ON” position.
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3. Move the choke lever to the “START” position.
NOTE: Do not use the choke when the engine is warm or the air temperature is high.

4. Pull the starter grip until resistance is felt, the pull the starter grip briskly toward the
arrow as shown below.
= Do not allow the starter grip to snap back, Return it slowly by hand
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5.Move the choke lever to the “RUN” position after the engine warms up.

m If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before trouble shooting
in other areas.

High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet
in the carburetor and readjusting the pilot screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized dealer perform
these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approximately 3.5%
for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The affect of altitude on the horsepower will be
greater than this if no carburetor modification is made.

m Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating, and serious engine damage caused by an excessively
lean air/fuel mixture.

5. GENERATOR USE
Be sure to ground the generator when the connected equipment is grounded.
Ground Terminal

To prevent electrical shock from faulty
appliances, the generator should be rounded.
Connect a length of heavy wire between the
generator’s ground terminal and an external
ground source. Connections for standby power
to a building’s electrical system must be made
by a qualified electrician and must comply
with all applicable laws and electrical codes.
Improper connections can allow electrical
current from the generator to back feed into the
utility lines. Such back feed may electrocute
utility company workers or others who contact
the lines during a power outage, and when utility
power is restored, the generator may explode,
burn, or cause fires in the building’s electrical
system.

The DC receptacle can be used while the AC

W 7 ,///////% E:v;lﬁ:;sni:tuse. If you use both at the same time,
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to exceed the total power for AC and DC.
Most appliance motors require more than their rated wattage for start-up.

AC Applications
1. Start the engine and the multi monitor will display “0000”.
2. Confirm that the appliance to be used is switched off, and plug in the appliance.

Substantial overloading that continuously lights the “FULL” of multi monitor may damage
the generator. Marginal overloading that temporarily lights the “FULL” of multi monitor may
shorten the service life of the generator.

Be sure that all appliances are in good working order before connecting them to the
generator. If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or stops suddenly,
turn off the generator engine switch immediately.

3. In order to acquire both the best effect and the maximum service life of the generator.
Usually, the new generator should run 20 hours under 50% load, the generator may reach the
best performance.

Output & Overload

mln normal operating conditions, The multi monitor will display output of the generator.

[ If the generator is overloaded (in excess of Max. Output), or if there is a short in
the connected appliance, the multi monitor will display “FULL” and current to the connected
appliance will be shut off.

u Stop the engine if the “FULL” of multi monitor and investigate the overload source.

[ Before connecting an appliance to the generator, check that it is in good order, and
that its electrical rating does

not exceed that of the generator. Then connect the power cord of the appliance, and start
the engine.

DC Application

The DC receptacle may be used for charging

12 volt automotive-type batteries only. The zero load voltage is 15 V-30 V.

m In DC operation, turn the Efficiency Mode switch to the ON position.

1. Connect the charging cables to the DC receptacle of the generator and then to the battery
terminals.
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] To prevent the possibility of creating a spark near the battery, connect charging
cable first to the generator, then to the battery. Disconnect cable first at the battery.
[ Before connecting charging cables to a battery that is installed in a vehicle,

disconnect the vehicles grounded battery cable. Reconnect the vehicle’s grounded battery
cable after the charging cables are removed. This procedure will prevent the possibility of a
short circuit and sparks if you make accidental contact between a battery terminal and the
vehicle’s frame or body.

[ Do not attempt to start an automobile engine with the generator still connected to the
battery. The generator may be damaged.
] Connect the positive battery terminal to the positive charging cord. Do not reverse

the charging cables, or serious damage to the generator and/or battery may occur.

2. Start the engine

The DC receptacle may be used while the AC power is in use.

An overloaded DC circuit will trip the DC circuit protector.

If this happens, wait a few minutes before pushing in the circuit protector to resume
operation.
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Low oil alarm system

[ The low oil alarm system is designed to prevent engine damage caused by an
insufficient amount of oil in the crankcase. Before the oil level in the crankcase falls below a
safe limit, the low oil alarm system will automatically shut down the engine (the engine switch
will remain in the “ON” position).
] If the low oil alarm system shuts down the engine, the low oil alarm indicator light
(red) will come on when you operate the starter, and the engine will not run. If this occurs, add
engine oil.

Low Oil Alarm
Low Oil Alarm light (red)

6. STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, turn the engine switch to the “OFF” position.
IN NORMAL USE:

1. Switch off the connected equipment and pull the inserted plug out.
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3. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “OFF” position. Turn the fuel cock to the “OFF
“ position.

oN

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
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7. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE.

7.1. Keep safety equipment, air slots and the motor housing contaminated by dust and dirt as
possible.

7.2. Clean the unit with a clean cloth or with compressed air at low pressure.

7.3. We recommend that you clean the unit after each use.

7.4. Periodically check the condition of the air filter, which is made of foam rubber and is
cleaned by washing with water.

7.5. Periodically check the oil level in the generator system.

7.6. The generator must be kept clean and dry place, should be prepared for storage as follows:
- Place the tap of gasoline to “OFF”

- Unscrew and remove the filter cup

- Place the tap to “ON” drain the gasoline from the tank

- Screw the cup back

- Start the engine and let it run until it stops. This will remove the fuel from the carburetor

- Pull the starter handle slowly until you feel the effort. This is the compression point. In this
position the suction and discharge valves are closed, which helps prevent corrosion in the
cylinder.

8. TROUBLESHOOTING.

Damage Check:

Spark plug

The fuel level

The position of the stopcock
Check the oil level

The engine can not be started.

Engine starts and runs normally,

but does not send electricity. Switcher of the electrical feed

Reason:

Regulator or capacitor is defective.
Activated overcurrent protection.
A dirty air filter.

The generator has little or no
tension.

_ 9. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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RO Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui Generator pe benzina marca - Raider. Daca este instalat
i utilizat corect, RAIDER sunt masini sigure si fiabile ce va vor oferi satisfacii garantate.
Pentru confortul dvs. este pusa la punct o retea de unitati service pe teritoriul intregii tari.
inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu aceste “instructiuni de utilizare” cu atentie.
in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corect cititi cu atentie
instructiunile, inclusiv recomandarile si avertismentele in ele. Pentru a evita erorile inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa raméana disponibile pentru consultare
ulterioarapentrutoticeicare vorutilizaaparatul. Dacasevinde laun nou proprietar “instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie isponibile astfel incat noul utilizator sa se poata familiariza cu acestea.
“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant al producatorului si proprietarul Raider.
Sediul social al companiei este ¢ 1231 Sofia, Bdul “Lomsko shausee” 246, tel +359 700 44
155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg.; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.
com. Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:
2008 in domeniul de aplicare a certificarii: Comert, import, export si de servicii de electrice
profesionale si hobby, scule pneumatice si manuale si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

CARACTERISTICI TEHNICE

parametru unitate valoare
Model - RD-GGO05
Tipul de motor - un sing?.l?réﬁliﬂz’rup—argtlzji‘t cu aer
Capacitatea motorului cm?® 53.5
Puterea motorului: kW 1

Turatie maxima in sarcina min-' 5500

lesire tensiune alternativa V 230
Frecventa Hz 50

lesire tensiune continua \% 12

Modul de pornire a motorului - Demaror manual
Volumul rezervorului de combustibil L 2.3
Combustibil benzina fara plumb
Consumul de combustibil L/KWh 0.32

Tip generator Inverter
Dimensiuni mm 480x280x425
Nivelul presiunii sonore LpAK =3 dB (A) dB(A) 57 dB(A)
Nivelul de zgomot LWA K = 3 dB (A) dB(A) 67 dB(A)
Greutate kg 14
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Purtati ochelari de protectie, protectie si casca auzului.
Purtati manusi de protectie.

Purtati pantofi cu talpi armate.

EXrl=In

Cititi instructiunile de utilizare.

Caracteristici produs:

IDENTIFICARE COMPONENTE: 8. Teava evacuare gaze C. Indicator Tensiune

1. Maneta SOC PANOU DE CONTROL: D. Indicator de frecventa

2. Robinet combustibil 1. Comutator ON/OFF E. Indicator legire

3. Maner demaror 2. lesire Curent Continuu F. Comuntator afisare LED-uri

4. Capac rezervor combustibil 3. Siguranta CC G. Lampa de avertizare a
(Vent maneta) 4. Contact impamantare nivelului de ulei

5. Panou de control 5. Monitor de functii

6. Capacul de intretinere bujie 6. Priza de iesire AC

7. Caseta cule A. Afigaj cu LED-uri

1. Instructiuni de siguranta
La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate anumite masuri de precautie isiguranta,
pentru a preveni prejudicii, pagube si raniri. in acest scop, cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. in cazul nstrainarii acestui produs , va rugam s predati acest manual de
instructiuni. “Euromaster Import Export” SRL nu isi asuma responsabilitatea pentru
accidente sau daune care apar ca urmare a nerespectarii acestui manual si instructiunilor de
siguranta.
1.1. Nu sunt permise modificarile de orice natura asupra generatorului. Se vor folosii doar
piese si accesorii originale.
1.2. Nu este permisa modificarea turatiei reglate de producator.
1.3. Este interzisa utilizarea generatoarelor impreuna cu aparate de sudura.
1.4. Interzis conectarea generatorului la instalatia electrica a cladirii.
1.5. Se interzice conectarea a doua sau mai multe generatoare.
1.6. Gazele de esapament nu trebuie inhalate din cauza riscului de otravire.
1.7. Nu lasati copiii si animalele in apropiere cand generatorul este pornit.
1.8. Pericol de arsuri, nu atingeti esapamentul echipamentului (toba de esapament) si
motorul.
1.9. Benzina si vaporii de benzina sunt inflamabili si explozivi.
1.10. Nu utilizati niciodata generatorul electric in camere cu materiale combustibile - pericol
de explozie. Nu folositi un generator la interior, deoarece motorul produce gaze toxice la
locul de munca.
1.11. Plasati generatorul la cel putin 1 metru distanta de cladiri si alte echipamente,
substante inflamabile (tuburi si butoaie de benzina si alti combustibili)
1.12. Nu fumati in apropierea generatorului.
1.13. incercati sa nu varsati combustibil in jurul busonului rezervorului. in cazul in care
varsati, curatati cu grija si asteptati suficient sa se usuce, apoi porniti motorul masinii.
1.14. In timpul transportului generatoarele trebuie sa fie protejate contra alunecarii si rastumnarii.
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1.15. Daca doriti sé transportati aparatul, goliti inainte rezervorul de benzing

1.16. Asezati Generatorul pe o suprafata pland. Plasarea generatorului cu o inclinatie poate duce la scurgeri.

1.17. La transport sau de realimentare opriti motorul.

1.18. Nu alimentati in apropierea becurilor incandescente sau in preajma surselor de scantei sau foc.

1.19. Nu atingeti piesele actionate mecanic sau fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de protectie.

1.20. Nu expuneti generatorul a influenta ploii sau umiditate ridicata.
1.21. Generatorul este actionat de un motor cu ardere intema, care in zona de teava de esapament (pe partea opusa orificiului de evacuare)
si orificiului de evacuare induce incandescenta. Evitati apropierea acestor suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.

1.22. Feriti-va de pericole electrice. Utilizare in aer liber si doar cu prelungitoare autorizate. Lungimile cablurilor pentru consumator trebuie
sa fie cat mai scurte posibil.

1.23. Nu conectati generatorul la reteaua de electricitate a gospodariei . In acest caz generatorul poate provoca leziuni grave si distrugerea
sa si a echipamentelor din gospodarie

1.24. Nu atingeti generatorul cu mainile ude in timp ce lucreaza. Cablurile de alimentare si aparate electrice incluse trebuie s fie in stare
perfecta.

1.25. Se vor conecta numai acele elemente ale caror tensiuni date sunt compatibile cu tensiunea de iesire a generatorului electric. Nu
conectati dispozitive cu putere mai mare de 1000 W.

1.26. Nu conectati niciodata aparate inainte ca generatorul sa fie ponit.

1.27. Folositi doar cabluri izolate cu stechere originale.

1.28. Generatorul nu trebuie expus la umezeala sau praf .

1.29. Benzina este foarte inflamabila! Transportati benzina doar in recipiente omologate.

1.30. Alimentati cu benzin& numai in aer liber si nu fumati in timpul alimentarii

1.31. In timp ce motorul este pomit sau incé cald, nu scoateti capacul rezervorului de benzina si nu alimentati generatorul cu combustibil.
Pentru alimentare folositi palnii potrivite

1.32. Nu depozitati generatorul intr-o camera inchisa, atunci cand existd combustibil in rezervor. Eliberarea vaporilor poate provoca
incendiu.

1.33. Goliti rezervorul de combustibil cat si carburatorul in cazul in care nu utilizati perioade indelungate generatorul.

1.34. Nu folositi benzina pentru a curata masina si motorul.

1.35. Pastrati uleiul folosit doar in ambalajul original.

2. Utilitatea produsului

Generator RAIDER RD-GG05 este destinat sa alimenteze instrumente sau aparate cu o putere maxima pana la aproximativ 1000 W
(observati c& unele aparate au o putere de pornire mai mare decét cea care este marcata pe ambalaj)

Generatorul produce o tensiune alternativa de 230 V si iesire DC 12V, care este folosit pentru a incérca bateriile de acumulatori.
Generatorul este echipat cu un regulator automat de tensiune (AVR).

3. Lucrul cu dispozitivul.

3.1. Se verifica nivelul uleiului de motor.

Tnainte de a porni generatorul pe benzing, asigurati-va ca nici un consumator nu- este conectat. Verificati uleiul - ar trebui sé fie SAE
10W-30 sau SAE 15W40.

Functionarea motorului cu ulei insuficient poate cauza deteriorarea grava a motorului. NOTA: Sistemul scazut de ulei Alarma va opri
automat motorul cand uleiul este sub nivelul minim admis. Cu toate acestea, pentru a evita neplacerea unei opriri neprevazute, este
recomandabil de a inspecta vizual periodic nivelul uleiului.

/‘qu% _
,/‘i“ — N\ Wanl 3.2
) Upper Level Verificati
nivelul de
combustibil.
Utilizati

benzina auto
(fara plumb
este preferata
pentru a
minimiza
depunerile din
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camera de ardere). in cazul in care nivelul de combustibil este scizut, alimentati rezervorul
de carburant pana la nivelul maxim marcat . Nu folositi niciodata un amestec de ulei /
benzina sau benzina murdara. Evitati patrunderea de murdarie, praf sau apa in rezervorul de
combustibil. Dupa alimentare, strangeti capacul rezervorului de combustibil.

m Benzina este extrem de inflamabila si este exploziva in anumite conditii.

m Alimentarea se face intr-o zona bine ventilata, cu motorul oprit. Nu fuma sau permiteti
flacari sau scantei in zona in care motorul este sau in cazul in care se realimenteaza cu
combustibil .

m Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe combustibil peste marcajul
limita superioara).

m Dupa alimentare, asigurati-va ca capacul rezervorului este inchis corect si sigur.

m Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand alimentati cu combustibil. Carburantu
varsat sau vaporii de combustibil se pot aprinde, daca este varsat combustibil,
asigurati-va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.

m Evitati contactul prelungit sau repetat cu pielea sau inhalarea vaporilor. A NU SE LASA
LA INDEMANA COPIILOR.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Verificati filtrul de aer.
Se verifica filtrul de aer pentru a fi siguri ca este curat si in stare buna.
Slabiti surubul capacului si indepartati capacul de intretinere din partea stanga.
Apasati fila dispozitivul de blocare de pe partea superioara a corpului filtrului , scoateti
capacul filtrului de aer, verificati elementul. Curatati sau inlocuiti elementul daca este
necesar. Nu lasati niciodata motorul fara filtrul de aer. Uzura rapida a motorului va rezulta din
contaminanti, cum ar fi praful si murdaria, fiind trasa prin carburator, in motor.
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Maintenance Cover
Screw

Air Cleaner Cover

Air Cleaner body

Air Cleaner Cover

Air Cleaner Elements

Air Cleaner Cover Screw

4. PORNIRE MOTOR

Trebuie asigurata o aerisire suficienta a unitatii.

Asigurati-va ca cablul de aprindere este atasat la bujie.

Luati in considerare mediul imediat al generatorului electric.

Opriti orice aparat electric comutat de la generatorul electric.

Atunci cand porniti, purtati manusi de protectie.

1. Se roteste parghia capacului de combustibil complet in sensul acelor de ceasornic in
pozitia “ON”. Se intoarce robinetul de combustibil in pozitia “ON”.

NOTA: Rotiti parghia de aerisire capacul de combustibil in pozitia “OFF” atunci cand
transportati generatorul.



ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “ON”.

3. Deplasati maneta de soc in pozitia “START”.
NOTA: Nu utilizati socul atunci cand motorul este cald sau temperatura aerului este ridicata.

4. Trageti manerul demarorului pana cand se simte o rezistenta, trage manerul demarorului
spre sageata vioi aga cum se arata mai jos.
m Nu lasati manerul demarorului sa se intoarca cu viteza, Intoarce-l incet cu mana
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5. Deplasati maneta de soc in pozitia “RUN”, dupa ce motorul se incalzeste.

m Daca motorul se opreste si nu va reporni, verificati nivelul uleiului de motor inainte de a

inspecta probleme in alte zone.

Operatiune la altitudine mare:

La mare altitudine, amestecul standard aer-combustibil va fi excesiv de bogat. Performanta
va scadea, iar consumul de combustibil va creste.

Performanta la altitudine mare poate fi imbunatéatita prin instalarea unui duze mai mici cu
jet de combustibil principal in carburator si reajustarea suruburile de reglaj. in cazul in care
utilizati intotdeauna generatorul la altitudini mai mari de 1.500 m (5.000 picioare) deasupra
nivelului marii, dealerul autorizat poate efectua aceste modificari la carburator.

Chiar si cu modificarea corespunzatoare a carburatorului, puterea motorului va scadea cu
aproximativ 3,5% pentru fiecare (1.000 de picioare) creste 300m altitudine. Efectul altitudinii
asupra puterii va fi mai mare decéat aceasta in cazul in care nu se face nicio modificare a
carburatorului.

m Functionarea generatorului la o altitudine mai mica decat cea pentru care carburatorul
poate duce la performante reduse, supraincalzirea si deteriorarea grava a motorului cauzata
de un amestec excesiv de sarac de aer / combustibil.

5. Utilizarea Generatorului
Asigurati-va ca masa generatorului atunci este legata la pamant.
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Terminalul la sol

Pentru a preveni socurile electrice de la
aparatele defecte, generatorul trebuie sa fie
egat la impamantare. Conectati n cablu de la
borna de impamantare a generatorului la o
conexiune la pamant. Conexiunile facute la
instalatia de putere a unei gospodarii trebuiesc
facute doar de catre personal specializat.
Conexiunile incorecte pot duce la electrocutare
si la intoarcerea tensiunii din retea in generator.
Astfel, daca se conecteaza necorespunzator
generatorul la reteaua electrica in timpul uunei
pene de curent, la restabilirea tensiunii retelei
se va produce un arc electric violent si posibil
explozia sistemului electric din generator.
lesirea de tensiune de curent continuu poate

fi utilizata impreuna cu tensiunea alternativa.
Daca folositi simultan in acelasi timp, sa fie
sigur ca nu

se depaseste puterea totala pentru AC si DC.

5 Cele mai multe motoare necesita mai mult
M decat puterea nominala a acestora pentru

start-up.

Aplicatii AC
1. Porniti motorul si multi monitorul va afisa “0000”.
2. Confirmati ca utilizarea aparatului este oprit, si conectati in aparat.

Utilizarea indelungata la puterea maxima, astfel incat MultiMonitorul sa afiseze FULL poate
duce la defectarea iremediabila a produsului.

Asigurati-va ca toate aparatele sunt in stare buna de functionare inainte de a le conecta la
generator. Daca un aparat incepe sa functioneze anormal, devine lent sau se opreste brusc,
opriti comutatorul motorului generatorului imediat.

3. Pentru a dobéndi atat cel mai bun efect si durata maxima de functionare a generatorului.
De obicei, noul generator ar trebui sa ruleze sub sarcina de 50% timp de 20 ore, generatorul
poate ajunge la cea mai buna performanta.

lesire & suprasarcina

m In conditii normale de functionare, multi monitor va afisa tensiunea de iesire a
generatorului.

m in cazul in care generatorul este supraincarcat (in plus fatd de Max. lesire), sau in cazul in
care exista un scurtcircuit in aparat conectat, monitorul va afisa “FULL” si aparatul conectat
va fi oprit.

m Opriti motorul daca ultimonitorul indica FULL si investigati cauza supraincarcarii.

m inainte de a conecta un aparat la generator, verificati daca acesta este in stare buna, iar
ensiunea si puterea electrica sa nu depaseasca pe cea a generatorului. Apoi conectati cablul
de alimentare al aparatului, $i porniti motorul.

Aplicatie DC

Priza de curent continuu poate fi utilizat pentru incarcare a acumulatorilor auto doar cu
tensiunea de 12V. Tensiunea de iesire in giol poate creste la 15-30 V.

u In timpul functionarii DC, rotiti comutatorul pentru modul de eficienta in pozitia ON.

1. Conectati cablurile de incarcare la priza de curent continuu al generatorului si apoi la
bornele bateriei.
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m Pentru a preveni posibilitatea de a crea o scanteie langa baterie, conectati cablul de
incarcare mai intai la generator, apoi la baterie. cablu de deconectare mai intai la baterie.

= inainte de a conecta cablurile de incircare la o baterie care este instalata intr-un vehicul,
deconectati cablul bateriei ce este conectat la turism . Reconectati cablul bateriei a borna
vehicolului dupa ce cablurile de incarcare sunt indepartate. Aceasta procedura va preveni
posibilitatea unui scurt circuit si scantei in cazul in care contactul accidental intre un terminal
baterie si caroseria vehiculului sau.

m Nu incercati sa porniti un motor de automobil cu generatorul conectat inca la baterie.
Generatorul poate fi deteriorat.

m Conectati borna pozitiva a bateriei la cablul de incarcare pozitiv. Nu inversati cablurile de
incarcare, Se va produce deteriorarea grava a generatorului si / sau a bateriei.

2. Porniti motorul Priza de curent continuu poate fi utilizat in timp ce alimentarea de
curent alternativ este in uz.

Un circuit de curent continuu supraincarcat va declansa circuitul protector de curent
continuu. in cazul in care se intampli acest lucru, asteptati cateva minute inainte de a impinge
utonul circuitului protector pentru a relua functionarea.

@f@©‘:ﬁr
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Sistem de alarma ivel de ulei redus

m Sistemul de alarma nivelului de ulei este proiectat pentru a preveni deteriorarea motorului
cauzata de o cantitate insuficientd de ulei in carter. inainte ca nivelul uleiului din carter sa
scada sub limita de siguranta, sistemul de alarma ulei va opri automat motorul (intrerupatorul
motorului va raméne in pozitia “PORNIT”).

<

-
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m Daca sistemul de alarma scazut de ulei opreste motorul, indicatorul luminos de alarma de
ulei (rosu) se va aprinde cand actionati demarorul, iar motorul nu va rula. In cazul in care se
intampla acest lucru, se adauga ulei de motor.

Alarma scazuta de ulei
lumina scazuta alarma de ulei (rosu)

6. OPRIREA MOTORULUI

Pentru a opri motorul intr-o situatie de urgenta, rotiti comutatorul motorului in pozitia “OFF”.
iN UTILIZARE NORMAL:

1. Opriti echipamentul conectat si trageti fisa introdusa afara.

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “OPRIT”
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3. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in pozitia
“OFF”. Randul sau, robinetul de combustibil in pozitia “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CURATARE, INTRETINERE S| DEPOZITARE.
7.1. Pastra echipamentul in siguranta, Cu fantele de aer si carcasa motorului fara praf si
murdarie.
7.2. Curatati aparatul cu o carpa curata sau cu aer comprimat la presiune joasa.
7.3. Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
7.4. Verificati periodic starea filtrului de aer, care este fabricat din burete si se curata prin
spalare cu apa.
7.5. Verificati periodic nivelul uleiului din sistemul generatorului.
7.6. Generatorul trebuie sa fie pastrat la loc curat si uscat, ar trebui sa fi pregatit pentru
depozitare, dupa cum urmeaza:
- Asezati robinetul de benzina la “OFF”
- Desurubati si indepartati paharul filtrului
- Asezati robinetul pe “ON”, se scurge benzina din rezervor
- Porniti motorul si lasati-l sa ruleze pand cand se opreste. Acest lucru va elimina
combustibilul din carburator
- Trageti demarorului maner incet pana cand simtiti efortul. Acesta este punctul de
compresie. in aceasta pozitie a supapelor de admisie si evacuare sunt inchise, care ajuta
la prevenirea coroziunii in cilindru.
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8. Rezolvarea problemelor:

esec Verificati:
bujie
Nivelul de combustibil
Motorul nu poate fi pornit. Pozitia robinetului

Verificati nivelul uleiului

Motorul porneste si ruleaza in
mod normal, dar nu trimite energie | Comutator de alimentare electrica
electrica

Motivul:

Regulator sau condensator este defect.
De protectie la supracurent activat.

Un filtru de aer murdar.

Generatorul are putine sau nici o
tensiune.

_ 9. Protectia Mediului

in scopul de a proteja scula electricid de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse procesarii adecvate pentru re-utilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati putere in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2002/96 / CE privind deseurile
electrice si dispozitive electronice si si stil ca un instrumentele nationale electrice lege care
pot fi utilizate mai, trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unui tratament adecvat
pentru recuperare continute resturi acolo.
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Generator Inverter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000, on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 64 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 67 dB(A)
Notified body:
1067 AV TECHNOLOGY LTD.
Avtech House, Arkle Avenue, Stanley Green Trading Estate
Handforth Cheshire SK9 3RW, United Kingdom.

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 12601:2010
EN 55012:2007/A1:2009
EN 60204-1:2006

EURO

248 Lom
Place&Date of Issue: tax: +389

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 04, 2017 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpopaykT: NeHepaTop 3a TOKk 6EH3MHOB MHBEPTOPEH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GG05

€ NPOoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClieaHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT m Ha CbBeTta ot 17 mau 2006 roauHa
OTHOCHO MalUuHUTe

2014/30/EC Ha eBponenckus naprnamMeHT 1 Ha cbBeTa oT 26 heBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTericTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIeHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EO Ha EBponeickua naprameHT M Ha CbBeTa oT 8 man 2000 r. oTHOCHO
cbnuxkaBaHeTOo Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbPXaBUTE-UNleHKM BbLB Bpb3Ka C LIYyMOBUTE
eMucuM B OKONHaTa cpefa oT o6opyaBaHe 3a U3MoN3BaHe Ha OTKPUTO.
LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.
N3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MoLHOCT: 64 dB(A)
FapaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKOBa MoWHoCT L,,: 67 dB(A)
HotudmumnpaH opran:
1067 AV TECHNOLOGY LTD.
Avtech House, Arkle Avenue, Stanley Green Trading Estate
Handforth Cheshire SK9 3RW, United Kingdom.

M OTroBaps Ha CbLECTBEHMTE U3UCKBAHUSA Ha CregHUTe CTaHAapTy:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009
EN 60204-1:2006

WMMOPT - EKCNOPT'

004
MscTo 1 pata Ha nsgaBaHe:
Codomsa, Bnrapms. BpaHp MeHnaXbLP:
04 aHyapu 2017 Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Generator benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG05

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;
Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.
Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore 64 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 67 dB(A)
Organismul notificat:
1067 AV TECHNOLOGY LTD.
Avtech House, Arkle Avenue, Stanley Green Trading Estate
Handforth Cheshire SK9 3RW, United Kingdom.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009
EN 60204-1:2006

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 04, 2017 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY

Gasoline Generator Inverter RAIDER RD-GG05
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieHUTe
CTaHgapTu n pasnopenobu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EU

EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009
EN 60204-1:2006

Ly,a: 67 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 04, 2017

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO flaHHOE M3aenve COOTBETCTBYET
crneaylowmum cTaHaapTaM 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asiBNSEMO,
L0 AaHe obnaaHaHHS BLUMNOBLL@E HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nop Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOU3BOJ € BO COMMAacHOCT CO CreaHnUTe
cTaH4apauv v perynatmsu:

Krasimir Petkov
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Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BegeHy CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTM 1 CTaHAAPTM 38 CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHUS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusita Ha Penyb6nvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a hM3nYveCcKU nuua 3a eneKTPOUMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a rOpMAMYECKM NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pm3nyeckm nuua 3a MUHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYeCcKku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MaliMHKU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBM MalmHK oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nyeCKM nNuua 3a BCMUYKM KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKMN N1LIA 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalumHaTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, UMe NOAMUC U NeYaT Ha TbproeeLa npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIMEeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBWUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 noaxoasia noaapbxka.
lapaHuusiTa He nokpuBea:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HA M3HOCBaHE, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONMOPHU POIKKU, TAMMOHWU, F'YMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PeMbLW, CUPaYKK, MBKas
Bas C Xuro, narepu, cemepuHri, 6ytano c yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTWUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaun HOXOBe, BEpuru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wambn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
peXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camata KopAaa 3a Kocadkv v ap.;

- pbY€H CTapTepeH MeEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborTa;

- CTOMNSIEMU eNEeKTPUYECKV NPeanasuTenu u KPyLLKK;

- MEXaHWYHM MOBPEAM Ha KOPryca U BCUYKM BbHLUHW €lIEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TyMUpaHU NoYn, 3akonyarnku, nmHeanu un

ap.;

- 3axpaHBall kaben u wencern;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoAHM BeAcTBUS, KaTo noXapw, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NOBPEAV MPUYMHEHM OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo [a OTKaxe rapaHLMOoHHO obCcrnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP HA U3LENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HEMPaBWUITHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHA cepBu3Ha 6a3sa;

- NOBpeAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MOMN3BaHeTO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH mperopbyaHaTa oT
npou3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNauUuWs, HanpexeHve, 3anpaLieHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHMN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBPEAMU, NPUYMHEHM B CIeACTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MalLMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UNTbP UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIMHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3MH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo Ao GriokupaHe Ha auratens

- NoOBpeAa B CrEACTBUE HENPABUIHO NOCTABEH UMM HE3ATOUEH PEXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHa OT HeAoCTaTbyHO A0OPO cma3BaHe (C rpec) Ha
cbLlaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agBuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYNHEHO OT NPOABLINKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpeda Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3ynraT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesatodeHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- nvnceart 3alliMTHWU AMCKOBE, OMOPHM MNOTOBE WNW APYrM KOMMOHEHTU KOWUTO Ca 4YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpegarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe WM Nunca Ha BeHTUNauus, HedoCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe Mnu GrnokvpaHn narepu Nopaau nNpetoeapsBaHe, NpoabmkMTEnHa paborta nnu npax;

- pasbuTo narepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO WK pe3boBO CheAMHEHNE;

- noBpefa B eN.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peayKkTopHa KyTusi (rmasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSBALLUSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NnpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano n UMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbIXUTeNHa paborta unu npax;

- NOBpeAEeHO LIeHTPoBEXHO Konerno u cnnpadyka (MPOMEHEH LBSAT) — AbIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHUS MO KOpMnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, UTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHasHaveHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My M NpaBuiHa ekcnrnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoAHM nomnu (6e3 noTtonsemute) u xugpodopu Tpsbea Aa ObAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoadawmsa oTeop. MNpu xugpodopuTe NEepUoauyHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ MexaHM4eH npecocTaT He U3KNoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha soaa!

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 BoAa, KOSITO ce u3pasasa B AedopmMauns Ha yNnbTHeHUATa n
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPVETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eWH MeceL, crne 3aKoHHUS
CPOK 3@ PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepunaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anovBa Aa Teye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCWUYKM AedekTu,
Bb3HMKHamNM Mpy NpaBuIIHO MNon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMsATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AeeKTU Ha NPOAYKTA, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbMmKkaT Ha AedekT! B MaTeprana unv npu npousBoacTBOTO. ThproBckaTa rapaHums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, MoMmbiiHEHa MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dmckaneH kacoB 6oH munu caktypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea ga cbabpxa
MoZen 1 cepueH HoOMep Ha akyMyratopHaTa MallunHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHO YCTPOWCTBO, UME,
MOAMUC M MeyaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMrekTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NMOANUC OT CTpaHa Ha
KIIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCIOBUSI U AaTaTa Ha MnoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsgHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANW Npy TPaHCMOPT, MEXaHWYHWU NOBPeaW /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU EreMEeHTU Ha
HaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIHOUUTENTHO AEKOPATVUBHW/, NPW APYTY BbHLUHU Bb34EACTBUS 1 NpUpoaHu 6eacTBust
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS], 3EMETPECEHWS;

- AeddekTn OT amopTu3aumsi, HOpManHoO M3HOCBaHe M usxabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusaTa U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNY HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMyrnaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NOMbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LlenocTTa, U3TpMBaHe Unu Numnca Ha eTvkeTa Ha NPoV3BOAUTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4yanm Ha MOBPEAM, MPUYMHEHW OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckase, yaap, 3anmBaHe ¢ TEHHOCTH, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsigHM YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yabimKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMEHTa, UM ApYr BbHLLHW Bb3AENCTBUSA B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaHMATa
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KoraTo e mnpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAudMKaLMUs OT noTpedutens UM NpPoMeHn ot
HEYMbIIHOMOLLIEHN NnLa Unu oupmu;

- Npy n3nonssaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefAHasHayYeHue;

- NOBpeaM NMPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MOon3BaHETO W CbXpaHeHUeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHoTo B Apyra
cpefa OCBeH npernopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NP1 TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYrv BbHLUHU Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM NN HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAaHE Ha NPUETH B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, Cries KOWTO CEPBU3NTE HEe HOCST OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

He3aBucuMo OT ThproBckaTa rapaHLms npogaBaybT OTroBaps 3a NivncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa c foroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no yun. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxbta noTpebutensat uma
npaeo da npeasBu peknamauuns, kKato noucka ot npopgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
WM 3aMsHaTa  C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3BPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHne e
HeMNponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MNOTpebuTens e HenponopuuoHarneH, ako HEeroBoTO
n3non3BaHe Hanara pasxo4u Ha Nnpoaasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrMst HAUMH Ha 06e3LLeTsIBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHM HeyaobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
Aa 9 npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLUm
B PaMK1TE Ha e4uH MeceL, CHUTaHO OT NPeasBsABaHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen m3TM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHAa 3annarteHata cyma unv Aa ucka HamansBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckarta cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. To He AbIMKM pa3xoadm 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHre 3a NPeTbPNEHNTE BCNeACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba u Kkorato notTpedutenat
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no uyn. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHvTe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annaTteHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae U3BbplUeHa 3amsHa Ha notpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
notpebuTensi cyma, Korato crnef KaTto e yaoBMneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpedbutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cbllja CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneaealya nosisa Ha
HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutenatr He MoOXe [Aa npeTeHaupa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpasoTo Cu
o TO3K pa3aen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa U1 3a NocTuraHe Ha cnopasyMeHne mMexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pPa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!
Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po€etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potros$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, Stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti€nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravkul!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare
a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care
consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de
garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului
contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca
si pentru produsul vandut initial.

4 .Duratatermenuluide garantie se prelungeste cutermenul scurs de la datala care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia
referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretiner
e,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.
9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE
A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

[ BUCURESTI: Euromaster S R. L Drumul Garii Otopenl, Nr. 6, Otogenl, Tel: 0213 510 106
[ BACAU: S.C Bifa Electronic S.R.L.- Str. Milcovului.nr 136, Sc.A.Tel: 0728.936.835

LI BACAU: COMELECTRO BG S.R.L. - Str. Energiei, nr. 34-36, Tel: 0234 519 963

|| BAIA MARE: SC PIATETA SRL, str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

[ CALARASI: S.C Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4.ScE.Ap.1, Tel : 0735.199.024

[ CRAIOVA: S.C. MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

[| CURTEA DE ARGES: S.C Viva Metal Decor SRL- Str. Albesti Nr. 10 (in Incinta Fostei
Autobaze Zenit); TeI 0722.531.168 / 0732.148. 633

0 RAMNICU VALCEA S.C Electrosandu S R.L - Str. Ar|n|Ior nr.78 TeI
0372.934. 304/0726 294.813

S .
OTG. JIU S C MKNICK SRL D- Str Vlctorlel nr.287 teI 0766.547.736.
[ DEVA: S.C. Transilvania Uniserv S.R.L.- Str. Horia,bl.5.parter. tel: 0722.373.177.
|| ORADEA: S.C.Ermeko Trade S.R.L.. Str. Fabricii Nr.2, tel. 0740232273
[ TIMISOARA: S.C.ROCK GARDEN S.R.L., Str. Closca , Nr.21, tel: 0744870373
|| PIATRA NEAMT : TEHNOHOBY IMPEX S.R.L.: Str. Obor, Bl.O2, Parter, Tel: 0233236333
[ ROMAN : S.C. EUROTEHNIC S.R.L., Bdul. Roman Musat, Bl.3, Parter, Tel: 0727743214
[ CONSTANTA : Soft Intelligence Network S.R.L., Str. Alexandru Averescu Nr.1A, Lazu, Tel:
0766547736
14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nrcrt | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
A

IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civiPrezentul certificat de garantie este in

conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG
21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile

consumatorilor.
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Enektpunynute anapatu “Pajoep” ce gusajHupanu 1 npovM3BeAEHN BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHgapam BO COMMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWOT NIUCT U BaXku Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha NpOM3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpemMa Mmaat npaBo Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypedoT AOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHWOT NepPWOA, AOKONKY rapaHTHUOT NIUCT € NMPaBUMHO MOMOMHETU CO MOTMWUC W NevaT oA CTpaHa Ha NPoAaBadvoT Koj
ro npogan ypeaoTt, NOTAWNMWaH oA CTpaHa Ha KynyBa4oT Koj NOTBpAyBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCnoBWTe Ha rapaHuujara u co
dhuckanHa cmeTka unu chakTypa Koja ro noTBpAyBa AATYMOT Ha KyrnyBake Ha enekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaTt npUMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT NpU3HaTU OA Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHNOT POK Ce W3BeAyBa Ha CNefHNOT

HauvH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo unv rm MeHyeamMe 3a HOBU JOKOMKY Ce BO rapaHTHWUOT POK v
[OKOMKY HE € MOXHO CepBuUcupatbe.

Ypeport Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NPONUCcKUTe NPONMLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere CO eneKTPUYHWOT ypen HEeOMXo4HO € KynyBayoT Mpef Aa 3anovHe CO KOPUCTEHe Ha YpeaoT, Aa ce
3anosHae co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3beaHocT npu paboTa v Aa ro KOPUCTM ypeaoT 3a Toa
LUTO € HaBeJeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa NeprmoanyHoO YNCTeHe U aleKBaTHO OpXKyBakbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalumMHaTa.

- [lenosw 1 NOTPOLLHM MaTepujani Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako WTO ce: MacT, Macro, YeTknLu, BOAUYM, Barbaum,
POMKK, NOAJIOLLIKM, MOFOHCKM pemMeHw, pnekcubnnHo BpaTuio, narepu, CeMepuHru, knun, paboTHoO Tpkano v ap.

- Onpema 1 maTtepujanu kako WTo ce: Pauku, MnasHuum, KyTun, 4ogaToum 3a Hanojysarbe 1 ap.

- MexaHu3am 3a ctapTyBame 1 CBEKULIN

- MopecyBakse Ha paboTHUOT peXUM

- CTONeHV eneKTpUYHM OCUIypyBaYu 1 3aLITUTK

- MexaHunyku oLuTeTyBaHa Ha TenoTo Ha YPEeaoT, AeKOPaTUBHN eNEMEHTHU.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3emMjotpec u ci.

MoHuLITYBake Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHULLTW NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOA € BO CredHMBE Cryyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co CepUckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHtndukaumja 3aneneHa Ha NnpovM3BoAoT e usbpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokornky Apyro nvile Koe He e OBMacTeHNOoT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He cneay M UHCTPYKUMWUTE HaBedeHW BO
ynaTcTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- NedKTOT € NpeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- Pabota 6e3 BasayLleH untep(unu noLLo NnocTaBeH)

- OwrTeTyBaka npeavasukaHy og pabota co 4oTpajaHu (MU NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a CeveHe

- OwTeTyBawata Ha pOTOPOT UMM CTATOPOT HacTaHane Kako Nocrneauua Ha TOMEeHEeTO Ha u3onauujata npeavsBuKaHo of
npekyMepHO KOPUCTEH-E Ha anapaTorT.

- OwTeTyBakwaTa Ha pOTOPOT UIN CTaTOPOT pe3ynTaT Ha NMPeonToBapyBaH-e UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT 3a BEHTUNaLWja Koja ce
MaHuecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBak€e Ha KONEeKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aliTuTHUTE AWCKOBM, UM APYrU AEMNOBU KOW Ce [en of cocTaBHaTa onpema 1 ce HaMeHeTu 3a fa ce obesbean
6e3besiHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBumHo.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNaumja 1 oa HeOBOSHO NoAMaYKyBaHe Ha NoABWKHWTE AEeroBU

- HatpynaH rapex unu 3anyLiueH aycnyx - HacTaHaTo of Npefo3vpake Ha Macrno kaj ABOTaKTHUTE MOTOPU

- HepocTaTok Ha Macno Ha naHeLoT 3a ceyere U AoTpaeH naHel|

- OwWTEeTEHO LIEHTParHOTO TpKano 1 kouHuuata(npomeHera Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co

6rnokvpaHa Ko4Huua

- 3anyLeH cucTem 3a ropuso

- OwTeTeHn Narepy Nopaav NpeonToBapyBakse Unu JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu ofj cTpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUIYLLECTO NeXuLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4oT Kako pes3ynTaT Ha npaLuviHa Unm Kpluewe

- MNojaBa Ha HeBoobOUYaeHa NabaBoCT NOMEry KNMNOT M LMMNHAAPOT Kako pesynTtaT Ha npeonTepeTyBake, 4oNroTpajHa ynotpeba
VI npaLunHa

- 3aterHaTocT nomery KnunoT U UMNUHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe npekymepHa ynotpeba unu npawumHa
KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NpyMeHa BO cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNOT CepBMC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemarta [AOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja MOAWUrHe efeH mecel No UCTEKOT Ha
3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha MalumHarta!
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
C € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



